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Abstract This paper intends to discuss how the concepts denominated by the term casamento civil translate the

identity (ies) of woman from its institution in 1890 to 2002, when the last change on the rights of women

occurred in the context of Brazilian marriages. To do so, we are based on studies on cultural identity in

postmodernity (Silva et al. 2012; Hall 2001; among others), relating them to the forms of symbolic domination

(Bourdieu 2016), to feminism (Miguel and Biroli 2014) and to the issue of language in the feminist perspective

(Figueiredo 2013). Thus, we observe that the conceptual evolution of the term casamento civil has translated

different identities of women over the years (from "submissive to husband" to "equal to man") in the specific

context of Brazilian Civil Law. Despite this change, we conclude that there are other forms of domination,

which are the result of machismo and patriarchy that have sustained (and still sustain) relations in our society
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